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RAPORTUL COMITETULUI DE SIGURANȚĂ MARITIMĂ PRIVIND
CEA DE-A O SUTĂ CINCEA SESIUNE A SA

Rectificare 
 
ANEXA 8 
 
REZOLUȚIA MSC.501(105) – AMENDAMENTE LA CODUL MARITIM INTERNAȚIONAL 
PENTRU MĂRFURI PERICULOASE (COD IMDG)
 
(Corecturi editoriale la versiunea în limba engleză) 
 
 
CUPRINS
 
[bookmark: _Hlk161218013]La rubrica pentru „2.0.6 Clasificarea articolelor ca articole care conțin mărfuri periculoase N.O.S”, se introduce "," după cuvintele „care conțin mărfuri periculoase”.
 
Se introduce o nouă intrare pentru 5.5.4 după cum urmează:
 
„5.5.4 Mărfuri periculoase aflate în echipamentul în uz sau destinate utilizării în timpul transportului”

PREAMBUL 
 
La paragraful 10, se înlocuiește ultima frază după cum urmează:  

„Cu toate acestea, în conformitate cu rezoluția MSC.501(105), Guvernele pot aplica acest amendament în întregime sau parțial pe bază voluntară, începând cu 1 ianuarie 2023.”


PARTEA 1
PREVEDERI GENERALE, DEFINIȚII ȘI FORMARE


Capitolul 1.2
Definiții, unități de măsură și abrevieri
 
La definiția pentru "Lichide", la ultima frază, după cuvântul "agrement", se șterge "european". 
PARTEA 2 
CLASIFICAREA 


 Capitolul 2.0 
Introducere 
  
2.0.6 	Clasificarea articolelor ca articole care conțin mărfuri periculoase N.O.S. 
 
La titlu, se introduce "," după cuvintele „care conțin mărfuri periculoase”.

Capitolul 2.4 

Clasa 4 - Solide inflamabile; substanțe susceptibile de aprindere spontană; substanțe care, în contact cu apa, degajă gaze inflamabile

[bookmark: _Hlk128057271]2.4.2 Clasa 4.1 – Solide inflamabile, substanțe autoreactive, explozivi solizi desensibilizați și substanțe care polimerizează
 
2.4.2.3 Clasa 4.1 – Substanțe autoreactive

2.4.2.3.1  Definiții și proprietăți 
 
La 2.4.2.3.1.2.3, se înlocuiește textul relevant pentru a se citi "diazonium săruri (-CN2+Z-)". 
 
 
PARTEA 3 
 LISTA MĂRFURILOR PERICULOASE,
DISPOZIȚII SPECIALE ȘI EXCEPTĂRI


Capitol 3.1 
Generalități
 
3.1.1 	Scop și prevederi generale 
 
3.1.1.1 	        La a treia frază, se înlocuiește denumirea corectă de transport de la Nr. ONU 1197 cu „EXTRACTE, LICHIDE, pentru gust sau aromă”. 
 
Capitol 3.3 
Dispoziții speciale aplicabile anumitor substanțe, materiale sau obiecte 
 
SP237 La al doilea paragraf, se înlocuiește "33.2.1" cu "33.2". 
 
SP277  Se înlocuiește textul existent de la SP277 cu următorul: 
 
"„Pentru aerosoli sau recipiente care conțin substanțe toxice, valoarea cantității limitate în scopurile scutirilor de la capitolul 3.4 este de 120 ml. Pentru toți ceilalți aerosoli sau recipiente, valoarea cantității limitate este de 1.000 ml”.

 
PARTEA 4 
DISPOZIȚII PRIVIND UTILIZAREA AMBALAJELOR ȘI CISTERNELOR
 

Capitol 4.1 
Utilizarea ambalajelor, inclusiv a containerelor intermediare pentru vrac (IBC-uri) şi a ambalajelor mari
  
4.1.3 	Dispoziții generale privind instrucțiunile de ambalare
 
4.1.3.3	    La ultima frază, se înlocuiesc cuvintele "aceste ambalaje nu trebuie să fie supuse" cu cuvintele "aceste ambalaje nu trebuie să fie subiectul". 
 
4.1.4 	    Lista instrucțiunilor de ambalare
 
4.1.4.3      Instrucțiuni de ambalare privind utilizarea ambalajelor mari
 
LP99   La prima frază, se înlocuiește cuvântul "ambalajele" cu cuvintele "ambalajele mari".  
 
[bookmark: _Hlk161220207][bookmark: _Hlk161220171]LP101 La prima frază, se înlocuiesc cuvintele "următoarele ambalaje" cu cuvintele "următoarele ambalaje mari". 
 
LP102 La prima frază, se înlocuiesc cuvintele "următoarele ambalaje" cu cuvintele "următoarele ambalaje mari". 
 
LP622 La a doua frază, se înlocuiesc cuvintele "următoarele ambalaje" cu cuvintele "următoarele ambalaje mari".
 
LP902 La a doua frază, se înlocuiesc cuvintele "următoarele ambalaje" cu cuvintele "următoarele ambalaje mari".
 
La coloana "Alte ambalaje", se înlocuiește cuvântul "fibre de lemn" cu cuvântul "plăci din fibre". 
 
4.1.6	Dispoziții speciale de ambalare pentru mărfurile din clasa 2

4.1.6.1	Dispoziții generale
 
4.1.6.1.6    La prima și a doua frază, se înlocuiesc cuvintele "presiune de lucru” cu cuvintele "presiune de calcul". 
 


PARTEA 5 
PROCEDURI DE EXPEDIERE

 
Capitol 5.4 
Documentația 
 
5.4.1      Informații privind transportul mărfurilor periculoase 
 
5.4.1.5   Informații cerute în plus față de descrierea mărfurilor periculoase 
 
5.4.1.5.6 Substanțe infecțioase 

Se înlocuiește cuvântul „ei” cu cuvântul „lor”.


PARTEA 6 
CONSTRUCȚIA ȘI ÎNCERCAREA AMBALAJELOR, CONTAINERELOR INTERMEDIARE PENTRU VRAC (IBC-urilor), AMBALAJELOR MARI, CISTERNELOR MOBILE, CONTAINERELOR CU ELEMENTE MULTIPLE PENTRU GAZE (MEGC-urilor) ȘI VEHICULELOR-CISTERNĂ RUTIERE
 

Capitolul 6.2
Prevederi referitoare la construcția de recipiente sub presiune, generatoare de aerosoli, recipiente de mică capacitate care conțin gaz (cartușe cu gaz) și pentru cartușe pentru pile de combustie care conțin gaz lichefiat inflamabil și încercările la care trebuie supuse
 
6.2.1     Dispoziții generale 

6.2.1.5 	Inspecția și încercarea inițială
 
[bookmark: _Hlk161221679][bookmark: _Hlk161221848][bookmark: _Hlk161221889]La 6.2.1.5.2.4, se înlocuiesc cuvintele "standardul de proiectare sau codul tehnic" cu cuvintele                                "standardul de proiectare sau codul tehnic recunoscut". 
 
[bookmark: _Hlk161221878][bookmark: _Hlk161222130]La 6.2.1.5.2.5, se înlocuiesc cuvintele "standardul de proiectare și construcție sau codul tehnic" cu cuvintele "standardul de proiectare și construcție sau codul tehnic recunoscut". 
 
La 6.2.1.5.2.6, se înlocuiesc cuvintele "standardul tehnic de proiectare și construcție sau codul tehnic" cu cuvintele "standardul tehnic de proiectare și construcție sau codul tehnic recunoscut". 
 
[bookmark: _Hlk161222529]La 6.2.1.5.2.16, se înlocuiesc cuvintele "standardul de proiectare sau codul tehnic" cu cuvintele                              "standardul de proiectare sau codul tehnic recunoscut". 

Pentru 6.2.1.5.2.17, se înlocuiesc cuvintele "recipientele sub presiune criogenice" cu cuvintele                                "recipientele sub presiune criogenice". 

6.2.1.6 	Inspecțiile și încercările periodice 
 
La 6.2.1.6.1.4, Nota 3, la a doua frază, se înlocuiesc cuvintele "norma ISO 10461:2005 +A1:2006 poate fi utilizată pentru învelișurile buteliilor de gaz de aluminiu fără sudură și norma ISO 6406:2005 poate fi folosită, pentru învelișurile buteliilor de gaz, din oțel fără sudură, în același scop" cu cuvintele "norma ISO 10461:2005 +A1:2006 poate fi utilizată pentru învelișurile buteliilor de aluminiu fără sudură și norma ISO 6406:2005 poate fi folosită, pentru învelișurile buteliilor, din oțel fără sudură, în același scop”
La Nota 4, se înlocuiesc cuvintele "tubulatura colectoare" cu cuvintele "tubulaturile colectoare".  
 
Capitol 6.5 
Prevederi pentru construcția și încercarea containerelor intermediare pentru vrac (IBC-urilor)

6.5.6 	   Prevederi referitoare la încercarea IBC-urilor
 
6.5.6.3 	Pregătirea IBC-urilor pentru încercare
 
6.5.6.3.2  Se înlocuiește "6.5.5.4.9" cu "6.5.5.4.8".  
  
Capitolul 6.8
Prevederi pentru vehicule cisternă rutiere și vehicule rutiere cu elemente pentru gaz

6.8.1	Generalităţi

6.8.1.1	Cadre de sprijin, fitinguri și piese ataşate pentru arimarea cisternei și elementelor
 
Se înlocuiește nota de subsol după cum urmează: 
 
”A se vedea, de asemenea, rezoluția MSC.479(102) din 11 noiembrie 2020, Linii directoare revizuite pentru dispozitivele de fixare pentru transportul vehiculelor rutiere pe nave ro-ro.”

Capitol 6.10 
Dispoziții referitoare la proiectarea, construcția, inspecțiile și încercările cisternelor portabile echipate cu rezervoare din material plastic ranforsat cu fibre (PRF)
 
6.10.2.1 Definiții
 
[bookmark: _Hlk161224753]La definiția pentru "Înfășurarea filamentului", a două frază, se înlocuiește cuvântul "funduri" cu cuvintele "capete (funduri)". 

La definiția pentru "Cisternă din PRF", se înlocuiesc cuvintele "rezervor PRF, inclusiv funduri" cu cuvintele "rezervor PRF, inclusiv capete (funduri)". 

6.10.2.2     Dispoziții generale privitoare la proiectarea și construcția
 
6.10.2.2.3 	Rezervoare din PRF
 
6.10.2.2.3.1  Fără obiect în limba română.
 
[bookmark: _Hlk161226004]6.10.2.2.3.5  La sfârșitul primei fraze, se înlocuiesc cuvintele "învelișul intern" cu cuvântul "înveliș". 
 
6.10.2.2.3.11 Material selectat pentru ranforsarea straturile structurale
 
La al doilea paragraf, prima frază, se înlocuiesc cuvintele "învelișul suprafeței interne" cu cuvântul                        "învelișul". 
 
La al doilea paragraf, a doua frază, se înlocuiesc cuvintele "învelișul intern" cu cuvântul "înveliș". 
 
6.10.2.2.3.14 Cerințe speciale pentru transportul substanțelor cu un Punct aprindere care să nu depășească 60°C
  
6.10.2.2.3.14.1 Se șterg cuvintele "din clasa 3". 
 
[bookmark: _Hlk161226543]6.10.2.2.3.14.4 Se înlocuiesc cuvintele "și al vehiculului" cu cuvintele "și, dacă este aplicabil, și al vehiculului". 
 
6.10.2.3 Criterii de proiectare
 
La 6.10.2.3.4, la K4, se înlocuiește "6.10.2.7.1.2.9" cu "6.10.2.7.1.2.8.1". 
La al doilea paragraf, prima frază, se înlocuiesc cuvintele "pentru a verifica că straturile" cu cuvintele "pentru a verifica că tensiunile în straturi". 
 
6.10.2.7 Dispoziții complementare aplicabile cisternelor portabile PRF

6.10.2.7.1 Încercarea materialelor

6.10.2.7.1.2 Rezervor
 
Se înlocuiește titlul cu "Eșantioane din rezervor ". 
 
La 6.10.2.7.1.2.5, se înlocuiește "6.10.2.2.4" cu "6.10.2.2.3.2". 
 
La 6.10.2.7.1.2.6, se înlocuiește "6.10.2.2.4" cu "6.10.2.2.3.2". 
 
La 6.10.2.7.1.2.8.1, fără obiect în limba română. 
 
[bookmark: _Hlk161227872]La 6.10.2.7.1.2.8.2, se înlocuiește "a rășinii termoplastice", cu "a caracteristicilor rășinii termoplastice". 
 
La 6.10.2.7.1.3.1, prima frază, se înlocuiesc cuvintele "căptușeală interioară" cu cuvântul "căptușeală". 




 PARTEA 7
DISPOZIȚII PRIVIND OPERAȚIUNI DE TRANSPORT
 

Capitolul 7.1 
Prevederi generale privind stivuirea
 
7.1.1 	Introducere

[bookmark: _Hlk161228709]Fără obiect în limba română.

Capitolul 7.4
Stivuirea și separarea pe portcontainere

7.4.1     Introducere
 
Fără obiect în limba română.
 
Capitolul 7.8
Cerințe speciale în cazul unui incident și măsurile de precauție contra incendiului care implică mărfuri periculoase
 
7.8.4 	Prevederii speciale pentru incidentele care implică substanţe radioactive
 
7.8.4.1 La ultima frază, se înlocuiește cuvântul "persoanelor" cu cuvântul "oamenilor". 
 
7.8.4.3 La prima frază, se înlocuiește cuvântul "persoanelor" cu cuvântul "oamenilor".
 


















INDEX 
 
 
Se adaugă următoarele noi intrări în ordine alfabetică:  
  
" 
	Substanță, material sau obiect
	MP 
	Clasa 
	Nr. UN

	Acetil acetonă peroxid (concentrația ≤ 35%, cu diluant Tip A), 
a se vedea 
	 
	5.2 
	3107 

	terț-Butil hidroperoxid (concentrația ≤ 56%, cu diluant Tip B), a se vedea
	 
	5.2 
	3109 

	terț-Butilperoxid izopropilcarbonat (concentrația ≤ 62%, cu diluant Tip B), a se vedea
	 
	5.2 
	3105 

	terț-Hexil peroxipivalat (concentrația ≤ 52%, ca o dispersie stabilă în apă), a se vedea
	 
	5.2 
	3117 

	(7-Metoxi-5-metil-benzotiofen-2-yl) acid boronic 
(concentrația de la 88 la 100%), a se vedea
	 
	4.1 
	3230 


 
 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	     " 
 
 
___________ 
 
      I:\MSC\105\MSC 105-20-Add.2-Corr.1.docx  


     I:\MSC\105\MSC 105-20-Add.2-Corr.1.docx  
 
     I:\MSC\105\MSC 105-20-Add.2-Corr.1.docx 
